
Armboots-Cappel (Armbouts-Kappel) N .1. 

1. ÜT~n dre1,1 re StETkf0.g-tJ ZÎ.all Zrem ballUwt 
2. ma m~.ad ITZ reg .. ü .n urn da blu:rp. ta bag .. Ltn 
3. nyT ma spATI,l.i.jä.arz ~vmE maJil,l (mv.) 
4. sp1Ttn ITZ re la.stag .. wre:rk 
5. up dat JX-tE.Lp ~üTntfaiJdl,l yEnag .. broT.at 
6. l,ltE)marmûn ETd abxTtJ uTt ÏT za vi.ar 
7. dTI,l fEpar lreksta za lE.Lpn af 
8. hn di fabrika taniTZ ni.ta zi.n 
9. kum ür ma kint I re kintJa I 

10. b~.as - g .. eT. nyTs fi:r pintm bi:r 
11. briiJ nyTs twE kilo~.n kre:zn 
12. mre.L yyTvn zre dri ka1,1 win redruTIJkn 
13. re manaseT.rda ma mE re st~k- of : kTnqJJ 
14. kre za kTnL rezi.ä 
15. d TI,l karnaval an1T nifelamE revi:rst 
16. ksi•m blida daiJkni mEjreg .. u.nanre mE nre.ldar 
17. tanxTziTkni dunt redü.nre - wiTtJa 
18. wi.anret adü. - dTI,ldi.n dat~. kumt 
19. re k~pa - re k~panre:st - re k~par 
20. re kaskre:ta - vroeger : re klaka - ban uwt - re wx.a 

(weiland)- ren oT.ig .. as (hooiland) - re padabroT,at 
-ren a.g .. a- re pyTt- of: ren a.g .. apyTt- re papi'jUIJ 
- of : re bretarJita (ouder) 

21. di.ä g .. a.st dE.i dx.L.al .. a wre.rJtT fre.X .. tn 
22. kX .. u.ja pre:rls - of : bEjars X .. e.n 
.23. Lpalû.ntuT fe.l uTda Je.pn deTmuli.rn 
24. anred akx.L.a vûnzale:vn re be.t at 
25. g .. eT, min twE wida stx.L.äs - widar - da witsta 
26. dat biT.ld anxTz - of : di statyT.wan1Tz d~ nimx.L.a 
27. di.ä man red a le.vn hTk re g .. roT.atn x.ara . 
. 28. lyTJafre:r - of : dTI,ldyTvl anxTz ni able.vn ÏTn 

dTne.ml 
:29. da jüT.as fûn da Jo.la zin ag .. ü.n hn da zx.a mEtn 

k~star 

.30, kakATn ag-tlik ni ku:rp. v~daiJk x .. ari.L.at sin 
31. da bx.L.astn driiJkä g .. re:rä linzu:tsup - of : wre.sa 
32. reiJ kATni X .. ü wre:rkn - anre sx.L.ar h za ke.la 
33. dud rekx.L, re stre:rd up dim bETzmar 
34. n1.L.aw ( = neen wij) - ma spednimx.L.a mreta 

ke.g .. Js 
.35. E.idu. - krenal twE mal rero.pn aX .. tar ja 
36. di pre:raniT ni ripa - of : muTtar - tiTZ n~g .. re 

WITt kx.L.aJa dariTn 
.37. za zin v~rt ÏTn tfredt 
.38. zred 1.L.ast u.lpn za g .. re.lt fartE:rn 
.39. re g .. u. ni fara lo.pm 
40. zretnre.lt fan0.r mre.ik farloT.arn 1 kwita 1 

41. da mûn muT ~a wyTv bavridn 
42. zwre:rp. ÎTn dTnizar ITZ dû3ar0T:s 
43. reniTstuTt d0.rdatn kluTk - of : stre:rk lTS 
44, nyTs - ma mûTn dTnre.ld ETD d~van re jre.ldar 

dTDÛJlran redt 
45. re.pt akx.L.a dat bre.d uprefn 
·_46. nyTza matsnu:r lTS fret lik re zwhn - of lTS~ 

vret ~v a zwi Tn 
47. za sprLän umdarva.rst urn a wrednresa 
48. dTanoT.vanür g .. u.tm boT.m g .. rdijan 
49. dud 1.L.ast alitJa dTI,l vi.star tuT.a 
.50. tbag .. !Tn klapm urn dx.L.asta mresa- do.g .. amresa

tluf- da vre.spars 

51. re ku.varli- pyTtaslik - mre.3 brx.L.än- re styTta 
bretarn 

52. dat wyTv re n0r u:r dû T snid Tn 
53. za vu:dar retn zres ju:r lu.tn g-~ü. ÏTn da Jo.la 
54, kren ÛTntrü.ä van ZU 1~.ta bi twu:tar ta g-tû. 
55. ma zi.änife.la g-~hm b1I.L.aka vre:zn a.Llbr 
56. dET.rda p~t§ ä zini fe.la wre.L:rt 
57. da pa.la - of : do.vapa~.la ITZ ITn dTnre.L.at 
58. iTma~rtamü.nt 1Tz n~X-~ ta kuTd urn ta spe.ln 

mE.Lta katsabula 
59. di kre-rsa g .. Ed a klu:r liTX .. t .- renx.L.a 
60. re tr~~ bi da stE:rt fûn tpE:rt 
61. h:adTntit ja kwabmala ju:r hn da kreramresa 
62. d Tm pu:tar zE.i dad ü .nznx.ara vulmakt lTS 
63. ja za.g .. ma wre.l m~ ja zE.i ni.t 
64. da zwa.mtJas X .. ü. we.raku:rp. 
65. g .. u.ja ni ka:rtl,l yada.g-~a 
66. e.tn zuTk X .. E.rä ku:s 
67. za m~tre:r 1Tz abro.kn - anxTs farstredt 
68. tred a Warma dag .. reWITSt foda.g .. a- ren tiTZ é:e 

zûT.tn a.vn 
69. dat kli.L.ä rnanat Ja l~pt breravû.t - of : bredavû.t 
70. tiTZ re b~st hn da ka~na 
71. ksû wxTln datn bri.vadra.g .. ar - of : faktre:r re 

bri.f meTjret y~r min 
72. kre zx.ar ITmnre:rta 
73. kakATI,l g .. h varki.L.arda mre.Jn frEkûnteT:rn 
74. a~X .. tarl,l vbrn ma spa1,1 tpE:rdiTn hn da ni.wa 

karETta 
75. kren alitJa k~rsn - vûnsi.LI,l dTv~rnû.na 
76. da z0.na vûn dTI,l k0.nÏIJk red o.Lk su.duT.d ~WITst 
77. wx:..tJa ni. wu.atar re bo.g .. ama.kar wéênt 
78. di roT.azn re. lä.a fikars - of : ste.kars - of : 

doT.arns 
79, kä g-talo.va ni ám QT.art arva 
80. tkind waz doT.at f~rdat kATI,l rekastn zin 
81. zan QT.arn re zan o.g-tn lo.pm 
82. n0r kh.L.ä meT.aJa ITz .reg .. ü.n h1,1 dTbAT3 meT 

re kl:t-..ä pä.ärtJa urn bra.mts- of : katari'nre:tn 
( boschbessen ; fra. myrtilles) ta trrekn 

83. t1Tz re spriiJkl ta k~rt hn di li.ara 
84. re Jx .. rx.L.aJda stif 
85. tfu.lk re z::>X-~ta ni.dû~.ar§ ~f tX-~re.ld ren tX-tû.t 
86. nre.ldar mûTnd ITZ dro.g .. a van dTJ,ldrest 
87. di stru:t lTS krum - txTzum alg-~éêntar 
88. kren re kh.L.ä truroltJ rek~X .. t urn dTI,lkh.L.ai,l 
89. dTI,l g .. x.L.atab~k ITZ akraveT:rt fan a kast upte:tn 
90. za li:tJa was k~rt re g .. û.t 
91. ja zitbre:~t ÏTn dTI,llumar 
92, re r~tar IDU. Wred kATI,l.ikll 
93. zuTkt aki.L.a a~X .. tar man û.t 
94. kwEtni. wu.dUIJk mü g .. u.n u:rp. ta.ln 
95, re kuTdn kre.ldar lTS X-tû.t f~ tbi:r 
96. kmuTsta ~sablû.triiJkn umi ta varstre:rkn - of : 

varkluTkn 
97. kmuTn x.aste.tn vû.rn hn tsta.l 
98. ma brû.ra waz mu.a 
99. da mE.L.ikmarJaiJ dud re g .. roT.atn tû.r 

100. dat kE.ramre.~k ITZ diTll re Z0T.r- zre.ntl,l weT.ra 
darmE.i 
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101. ma zûn di.am pE.a.t kren vre.ln ITn ren oT.ra 
102. re duTsa wre:rk wre.l - secuur onbekend 
103. re kum noT.ini re manyTta ta lo.ata 
104. ITn ita.jan tsim bET.rgo~n di vi:r spyTgo~ä 
105. dre:rja du:r op dy:wn 
106. no bE:rgo~n zren a broka vän da brATgo~ ovatrokn 
107. ja mud aki .... a kuxp. urn nyTs kaXo~tTl ta zi.n 
108, aniTZ rekU!p. VÓ }U'Vre IDeTjre go~rQT,ata be.za 

go~re:lt 

109. di de.r ITZ remakt mE I.a..aknuT.t (beuk onbekend) 
110. re go~atruwd wyTf mu kATI,l·U.in 
111. kren i:r go~az a·zu.In mo twas Xo~i go~uT zu.at 
112. dTm bruwar zrego~dat noXo~ ta di:r ITZ urn ta buwn 
113. bakn - ~bakn - ja bakt - i bakt - bakt1,1 - ma 

bakan- ~baksta- ja baksta-i baksta-ma-of : 
nyT§ baksta - mren rebakä 

114. bi.än - ~bi.an - ja bi.at - i bi.at - -ma bi.än -
bi.äma - ~bi.adada - kren rebi.at- biadada zuTk 

115. tiTz mu re klËntfa mu tiTZ re go~û.a 

116. ja kred i:r Ejarz ren up da mart 
117. anred azE.it dat1,1 go~ÏIJ pï.zn up min 
118. tmeT.asn zE.i datn go~alik ada 
119. twu:rn yyTf prizn 
120. ü.ar di.an I.akri. twu:m ve.l I.akls 
121. twu:tar go~u. kokn - tkokt a~.l 

122. toT.i ITZ noXo~rû.na - tiTnogo~mo d3yTst remu.in · 
123. ja makta (=je maakte de) majunE:za mE.a.tXE.ifan 

- of : mEta bula van an E.i 
124. dat kli .... ä bumtfa go~u. muTjhk sin urn ta go~ry.J 

go~éëntar 

125. dTm pa.star re Xo~û win 
126. nyTz uTd yTz ITZ opabrm;t 
127. da mre.ik spret yTta ku.az yTdar 1 da spe.na 1 

128. dTn kre.rkakostar lyTd um da kryT§da.go~n 1 d9 
prosrefa I 

129. da brÖIJ'ka:rs fän dTI,lkryTwa.go~n ploT.in vän. 
tXo~aWITXo~ta 

130. da twE dyTtfa kwa.xp. byTtn 
131. zre1,1 zwart rem bla.w resle.go~ä 
132. da suws ITZ d1Tna 
133. tsni.aw ITZ d1Tka 
134. tiTZ ren I.aw(d)a daiJkja ni rezi.anren 
135. ni.apoT.ard kumd ah .... al re ni.wa steT.i 
136. dû.an - ~dûTntat - ja duTtat - i duTtat - ma 

dûTntat- jre.ldar duTtat- za dûTntat - ~dE.Intat 

- ja dE.itat - i dE.itat - nyTs ma dE:Intat - jre.dar 
dE.itat - za dE:Intat -- dE.IIJkiT~ dat - dat~;~t mu. 
re dû.t - dä.zat m u. re dû.än 

137. kastTn - re kastTnroT.ba - da vûTnta 
138. dafXo~n - re daft - re duf- ren red adufXo~n 
139. bi1,1 - ~bil,l - ja bint - re bint - ma bi:r;t - jre.ldar 

bint - za bil,l - bint:r;t - bintStl,l - of : bû TntTSt:Q. -
kren rebuT:r;t 

140. Locale landmaten : re go~amret- mv. : go~ameT:tn 
= 44,04 aren - ren a.lf Xo~amret = 1 /2 gemet -
re vi:rndi .... al = 1 /4 gemet 

141. Waternamen : dTI,l kuTdik - da koT.lma - ge
meene namen : re dik = een breede sloot -
re g -~raX-~t = een kleine sloot 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is re:rmskapl 
De inwoners heeten re:rmskaplnu:rs (de inwoonsters heet men re:rmskaplneT.go~ä). 
Een bijnaam kennen zij niet, maar de Hondschotenaars heeten zij : ZATnabl.AfXo~ars en de Haze

broeknaars : si'ro.palrekars 
Aantal inwoners op 8-3-36 : 1.137. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da platsa - da go~roT.ata myTlabrATgo~a - da krumanuTk -

tkh .... ä sinta brATgo~a - tXI .... atafoT.art - dTI,l kara'fû.r - da spikarstro.ta 
Er zijn geen locale verschillen. Armbouts-Kappel is een landbouwgemeente maar de helft van de 

bevolking werkt in de fabrieken van Kapelle (Cappelle-la-Grande) en spreekt doorgaans Fransch. Iedereen 
kent Fransch uitgezonderd een paar oude ingeborenen. Iedereen kent en spreekt Vlaamsch. 

Bij de jeugd spreken de jongens Vlaamschonder mekaar en de meisjes Fransch. De meisjes spreken 
ook de jongens aan in het Fransch maar de jongens antwoorden in het Vlaamsch. 

Een groot deel der bevolking spreekt met keel-R. Van de zegslieden spreekt nr l met tong-r, de andere 
met keel-R. 

Zegslieden. l. Beyaert, Maurice ; 58 j. ; hier geb. ; landbouwer; heeft steeds hier verbleven; V. en M. 
beiden van hier; spreekt meestal Vlaamsch. 

2. Hannon, Maurice ; 40 j. ; hier geb. ; landbouwer ; heeft steeds hier verbleven met uitzondering. 
van de oorlogsjaren 1914-18; V. van Spieker; M. van hier; spreekt meestal Vlaamsch. 

3. Delabaere, Gaston ; 60 j. ; geb. te Groot-Sinten maar woont van zijn se jaar af hier ; winkelier
herbergier; heeft steeds hier verbleven, uitgenomen gedurende den oorlog 1914-18; V. van hier, M. van 
Groot-Sinten ; spreekt meestal Vlaamsch. 

4. Delabaere, Mej. Madeleine; 24 j. ; hier geh. ; zonder beroep; heeft steeds hier verbleven; dochter 
van 3.; M. van Arneke; spreekt evenveel Vlaamsch als Fransch. 
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